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Županija

223.
Na temelju članka 20. stavka 4. Zakona o kulturnim vijeći-

ma i financiranju javnih potreba u kulturi („Narodne novine“ 
broj 83/22), članka 28. točke 22. Statuta Primorsko-goranske 
županije („Službene novine" broj 23/09, 9/13, 25/13 - pročišće-
ni tekst, 5/18, 8/18 - pročišćeni tekst, 2/20 i 4/21) i članka 84. 
Poslovnika Županijske skupštine Primorsko-goranske županije 
(„Službene novine“ broj 26/09, 16/13, 25/13 – pročišćeni tekst 
i 4/21), Županijska skupština Primorsko-goranske županije na 
13. sjednici održanoj 26. listopada 2022. godine, donijela je

O D L U K U
o osnivanju Kulturnog vijeća  
Primorsko-goranske županije

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.

Ovom Odlukom osniva se Kulturno vijeće Primorsko-go-
ranske županije (u daljnjem tekstu: Vijeće) te utvrđuje djelo-
krug rada, zadaće, broj članova, način rada i odlučivanja Vije-
ća, kao i druga pitanja značajna za rad Vijeća.

II. DJELOKRUG RADA, ZADAĆE I BROJ ČLANOVA 
VIJEĆA

Članak 2.
Vijeće se osniva radi predlaganja ciljeva kulturne politike i 

mjera za njezino provođenje, a posebice sudjelovanja u izradi 
prijedloga programa javnih potreba u kulturi za koja se sred-
stva osiguravaju iz Proračuna Primorsko-goranske županije.

Članak 3.
Vijeće se osniva za sljedeća kulturna područja i djelatnosti:
- knjigu, nakladništvo i knjižničarstvo,
- dramsku i plesnu umjetnost,
- glazbenu i glazbeno-scensku umjetnost,
- vizualne umjetnosti i interdisciplinarne i nove umjetničke 

i kulturne prakse,
- kulturno-umjetnički amaterizam,
- međunarodnu kulturnu suradnju,
- muzejsku i arhivsku djelatnost,
- očuvanja i zaštite nematerijalne kulturne baštine.

Članak 4.
Zadaće Vijeća su:
- praćenje i razmatranje stanja u pojedinim područjima 

umjetničkoga i kulturnoga stvaralaštva na području Primor-
sko-goranske županije,

- davanje prijedloga za poticanje razvoja i unaprjeđivanja 
umjetničkoga i kulturnoga stvaralaštva na području Primor-
sko-goranske županije,

- stručno vrednovanje i ocjenjivanje programa/projekata 
prijavljenih na javni poziv

- predlaganje kriterija za vrednovanje programa/projekata,
- sudjelovanje u izradi prijedloga programa javnih potreba 

u kulturi.

Članak 5.
Vijeće ima devet (9) članova od kojih je jedan predsjednik 

Vijeća.
Za članove Vijeća imenuju se umjetnici, stručnjaci i kultur-

ni djelatnici istaknuti u područjima umjetnosti i kulture, koji 
imaju prebivalište na području Primorsko-goranske županije.

Članak 6.
Postupak imenovanja članova Vijeća, pokreće župan Pri-

morsko-goranske županije, javnim pozivom ustanovama u 
kulturi, umjetničkim organizacijama i udrugama te drugim 
pravnim i fizičkim osobama koje obavljaju djelatnost u po-
dručju kulture i umjetnosti, za podnošenje pisanih i obrazlo-
ženih prijedloga kandidata za člana Vijeća u smislu članka 3.

Javni poziv za predlaganje kandidata za članove Vijeća 
objavljuje se na mrežnim stranicama Primorsko-goranske žu-
panije. Rok za podnošenje prijedloga ne može biti kraći od 15 
dana od dana njegove objave.

Na temelju prispjelih prijedloga župan Primorsko-goranske 
županije (u daljnjem tekstu: župan) odlukom imenuje pred-
sjednika i članove Vijeća, vodeći računa o njihovoj stručnosti 
i ravnomjernoj regionalnoj zastupljenosti.

Članak 7.
Članovi Vijeća imenuju se na četiri (4) godine.
Župan može razriješiti člana Vijeća prije isteka mandata 

ako:
- podnese zahtjev za razrješenje,
- se protivno odredbi članka 12. ove Odluke nije izuzeo iz 

raspravljanja i odlučivanja,
- ne ispunjava ili neuredno ispunjava obveze utvrđene ovom 

Odlukom, Zakonom ili drugim propisima,
- svojim djelovanjem ili ponašanjem narušava ugled Vijeća 

ili Primorsko-goranske županije,
- je pravomoćno osuđen za kazneno djelo.
U slučaju razrješenja člana Vijeća prije isteka mandata ime-

nuje se novi član, kojem mandat traje do isteka mandata razri-
ješenog člana.

Prijedlog za pokretanje postupka razrješenja na temelju 
stavka 2. podstavaka 2. do 5. ovoga članka mogu podnijeti i 
predlagatelji člana Vijeća iz članka 6. stavka 1. ove Odluke.

Član Vijeća stavlja mandat na raspolaganje ako prestane 
mandat županu koji je donio odluku o njegovu imenovanju.

Članak 8.
Članovi Vijeća primaju naknadu za svoj rad. 
Članovi Vijeća s prebivalištem izvan mjesta rada Vijeća 
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imaju pravo na naknadu putnih troškova i troškova smještaja 
kada prisustvuju sjednicama Vijeća.

Naknada se isplaćuje nazočnom članu za svaku održanu 
sjednicu Vijeća. 

Visinu naknade iz stavka 1. ovog članka određuje župan od-
lukom.

Članak 9.
Stručne, administrativne, tehničke i druge potrebne poslove 

za Vijeće obavlja županijski upravni odjel nadležan za djelat-
nost kulture, a sredstva za rad Vijeća osiguravaju se u Proraču-
nu Primorsko-goranske županije.

III. NAČIN RADA I ODLUČIVANJA VIJEĆA

Članak 10.
Vijeće donosi Poslovnik o radu.

Članak 11.
Vijeće radi na sjednicama koje saziva i vodi predsjednik 

Vijeća.
U slučaju spriječenosti ili odsutnosti predsjednika Vijeća, 

sjednice saziva i vodi član Vijeća kojeg odredi predsjednik 
Vijeća.

O radu Vijeća vodi se zapisnik.

Članak 12.
Vijeće donosi odluke većinom glasova ukupnog broja čla-

nova.
Član Vijeća dužan je izuzeti se iz raspravljanja i odlučivanja 

ako je:
- predlagatelj programa i projekta koji je predmet rada Vi-

jeća pravna osoba u kojoj je on ili s njim povezana osoba vla-
snik, dioničar, imatelj udjela, član upravljačkog ili nadzornog 
tijela pravne osobe, ravnatelj ili drugi voditelj poslovanja te 
pravne osobe

- on ili s njim povezana osoba u ugovornom ili drugom od-
nosu s predlagateljem programa i projekta.

Povezane osobe u smislu stavka 2. ovoga članka su srodnik 
po krvi u ravnoj liniji, a u pobočnoj liniji do četvrtog stupnja 
zaključno, bračni ili izvanbračni drug, životni partner ili ne-
formalni životni partner te posvojitelj ili posvojenik, partner 
– skrbnik ili osoba pod partnerskom skrbi.

Svi članovi Vijeća dužni su potpisati izjavu o nepristranosti 
i povjerljivosti te izjavu o nepostojanju sukoba interesa kojom 
potvrđuju da će procjenjivati samo one prijedloge u vezi s ko-
jima nemaju nikakve materijalne ili druge interese. 

Članak 13.
U postupku vrednovanja programa i projekata Vijeće na-

kon provedenog postupka, dostavlja davatelju financijskih 
sredstava, putem županijskog upravnog odjela nadležnog za 
djelatnost kulture, svoj prijedlog koji sadrži popis programa i 
projekata s predloženim iznosom financijske potpore. 

U radu Vijeća sudjeluju bez prava odlučivanja i službenici 
županijskog upravnog odjela nadležnog za djelatnost kulture 
zaduženi za područje rada Vijeća.

IV. JAVNOST RADA VIJEĆA

Članak 14.

Javnost rada Vijeća ostvaruje se objavljivanjem zapisnika o 
radu Vijeća na mrežnim stranicama Primorsko-goranske žu-
panije.

V. ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 15.
Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje važiti Odlu-

ka o osnivanju kulturnog vijeća Primorsko-goranske županije 
(„Službene novine“ broj 2/05 i 26/09).

Članak 16.
Članovi Kulturnog vijeća Primorsko-goranske županije 

imenovani sukladno odredbama Odluke o imenovanju člano-
va Kulturnog vijeća Primorsko-goranske županije („Službene 
novine“ broj 8/21) nastavljaju s radom do isteka mandata od-
nosno razrješenja.

Članak 17.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u 

„Službenim novinama Primorsko-goranske županije“.

KLASA: 024-04/22-01/7
UR.BROJ: 2170-01-01/5-22-17
Rijeka, 26. listopada 2022. 

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA 
Županijska skupština

Predsjednik
Marko Boras Mandić, v. r.

224.
Na temelju članka 48. stavka 3. Zakona o lokalnoj i područ-

noj (regionalnoj) samoupravi („Narodne novine“ broj 33/01, 
60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13 
– pročišćeni tekst, 137/15 – ispravak, 123/17, 98/19 i 144/20), 
članka 65. stavka 4. i članka 28. točke 22. Statuta Primor-
sko-goranske županije („Službene novine“ broj 23/09, 9/13, 
25/13 - pročišćeni tekst, 5/18 i 8/18 – pročišćeni tekst, 2/20 
i 4/21) i članka 84. Poslovnika Županijske skupštine Primor-
sko-goranske županije („Službene novine“ broj 26/09, 16/13, 
25/13 - pročišćeni tekst i 4/21), Županijska skupština Primor-
sko-goranske županije na 13. sjednici održanoj 26. listopada 
2022. godine donijela je 

O D L U K U 
o prijenosu vlasništva nad imovinom stečenom u okviru 

projekta „HERA – Održivo upravljanje turizmom 
zasnovanim na zajedničkom kulturnom naslijeđu 

Jadrana“ s Primorsko-goranske županije na vlasnike 
objekata Biskupiju Krk i Grad Kraljevicu 

Članak 1.
Primorsko-goranska županija prenosi, bez naknade, vlasniš-

tvo nad imovinom stečenom u okviru projekta „HERA – Odr-
živo upravljanje turizmom zasnovanim na zajedničkom kul-
turnom naslijeđu Jadrana“ s Primorsko-goranske županije na 



 SLUŽBENE NOVINE Četvrtak,  3. studeni 2022.Stranica 5702  –  broj 34

vlasnike objekata, ukupne nabavne vrijednosti 3.170.662,59 
kuna (s PDV-om), odnosno 2.441.627,13 kuna (s PDV-om) 
knjigovodstvene vrijednosti na dan 1. siječnja 2022., na slje-
deći način:

1. Biskupiji Krk imovinu nabavne vrijednosti 568.663,93 
kuna (s PDV-om), odnosno knjigovodstvene vrijednosti 
496.675,41 kuna (s PDV-om),

2. Gradu Kraljevici imovinu nabavne vrijednosti 
2.601.998,66 kuna (s PDV-om), odnosno knjigovodstvene 
1.944.951,72 kuna (s PDV-om).

Popis imovine sastavni je dio ove Odluke.

Članak 2.
Ovlašćuje se Župan da zaključi ugovore o prijenosu vla-

sništva nad imovinom stečenom u provedbi projekta „HERA 
– Održivo upravljanje turizmom zasnovanim na zajedničkom 

kulturnom naslijeđu Jadrana“ s vlasnicima objekata: Biskupija 
Krk i Grad Kraljevica.

Članak 3.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od objave u „Služ-

benim novinama Primorsko-goranske županije“.

KLASA: 024-04/22-01/7
UR.BROJ: 2170-01-01/5-22-19
Rijeka, 26. listopada 2022. 

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA 
Županijska skupština

Predsjednik
Marko Boras Mandić, v. r.
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225.
Na temelju članka 4. stavka 1. Zakona o sprječavanju suko-

ba interesa („Narodne novine“ broj 143/21), članka 28. točke 
23. Statuta Primorsko-goranske županije („Službene novine” 
broj 23/09, 9/13, 25/13-pročišćeni tekst, 5/18, 8/18-pročišćeni 
tekst, 2/20 i 4/21) i članka 84. Poslovnika Županijske skup-
štine Primorsko-goranske županije („Službene novine“ broj 
26/09, 16/13, 25/13- pročišćeni tekst i 4/21), Županijska skup-
ština Primorsko-goranske županije na 13. sjednici održanoj 
26. listopada 2022. godine donijela je

K O D E K S 
ponašanja članova Županijske skupštine  

Primorsko-goranske županije

I. OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 

Kodeksom ponašanja članova Županijske skupštine Pri-
morsko-goranske županije (dalje u tekstu: Kodeks) uređuju se 
etička načela i pravila ponašanja članova Županijske skupštine 
Primorsko-goranske županije (dalje u tekstu: članovi Skupšti-
ne), način praćenja primjene Kodeksa, tijela koja odlučuju o 
povredama Kodeksa te druga pitanja od važnosti za provedbu 
Kodeksa. 

Pitanja uređena ovim Kodeksom temelje se na zakonskom 
okviru kojim su uređena pitanja sprječavanja sukoba interesa, 
ostvarivanja pristupa informacijama i transparentnosti, fiskal-
ne odgovornosti, kao i drugih propisa iz područja suzbijanja 
korupcije, uključujući i zakonske odredbe u odnosu na korup-
tivna kaznena djela. 

Članak 2. 
Članovi Skupštine su za vrijeme i u svezi s obnašanjem duž-

nosti članova Skupštine dužni postupati u skladu s utvrđenim 
etičkim načelima i pravilima ponašanja Kodeksa i usvojiti ih 
kao vlastita načela i osobne kriterije ponašanja kojih se trebaju 
pridržavati za vrijeme obnašanja dužnosti, a radi vlastite vje-
rodostojnosti i dostojanstva svoje dužnosti. 

Primjerenom razinom odgovornog ponašanja, korektnog 
odnosa i kulture dijaloga u obnašanju dužnosti, s naglaskom 
na savjesnost, časnost, poštenje, nepristranost, objektivnost i 
odgovornost u obnašanju dužnosti članova Skupštine, članovi 
doprinose uspostavi ciljeva koje je primjenom Kodeksa nužno 
postići, poput sprječavanja sukoba interesa u obnašanju javnih 
dužnosti, sprječavanja privatnih utjecaja na donošenje odluka 
u obnašanju javnih dužnosti, jačanja integriteta, objektivnosti, 
nepristranosti i transparentnosti u obnašanju javnih dužnosti te 
jačanja povjerenja građana. 

Članovi Skupštine primjenjuju etička načela i pravila pona-
šanja Kodeksa u međusobnim odnosima, u odnosu prema svo-
me radu i prema tijelu u kojem obavljaju dužnost kao i prema 
drugim tijelima i u odnosu prema medijima i građanima. 

Članak 3. 
U Kodeksu pojedini pojmovi imaju sljedeće značenje: 
• diskriminacija je svako postupanje kojim se neka osoba, 

izravno ili neizravno, stavlja ili bi mogla biti stavljena u nepo-
voljniji položaj od druge osobe u usporedivoj situaciji, na te-
melju rase, nacionalnoga ili socijalnog podrijetla, spola, spol-

nog opredjeljenja, dobi, jezika, vjere, političkoga ili drugog 
opredjeljenja, bračnog stanja, obiteljskih obveza, imovnog 
stanja, rođenja, društvenog položaja, članstva ili ne članstva 
u političkoj stranci ili sindikatu, tjelesnih ili društvenih poteš-
koća, kao i na temelju privatnih odnosa sa članom Skupštine, 

• povezane osobe su bračni ili izvanbračni drug člana Skup-
štine, životni partner i neformalni životni partner, njegovi 
srodnici po krvi u uspravnoj lozi, braća i sestre, posvojitelj i 
posvojenik te ostale osobe koje se prema drugim osnovama i 
okolnostima opravdano mogu smatrati interesno povezanima 
s članom Skupštine, 

• poslovni odnos odnosi se na ugovore o javnoj nabavi, ku-
poprodaji, pravo služnosti, zakup, najam, koncesije i koncesij-
ska odobrenja, potpore za zapošljavanje i poticanje gospodar-
stva, stipendije učenicima i studentima, sufinanciranje prava 
iz programa javnih potreba i druge potpore koje se isplaćuje iz 
proračuna Primorsko-goranske županije, 

• potencijalni sukob interesa je situacija kada privatni inte-
res člana Skupštine može utjecati na njegovu nepristranost u 
obnašanju dužnosti člana Skupštine, 

- stvarni sukob interesa je situacija kada je privatni interes 
člana Skupštine utjecao ili se osnovano može smatrati da je 
utjecao na nepristranost člana Skupštine u obnašanju njegove 
dužnosti. 

Izrazi koji se koriste u Kodeksu, a imaju rodno značenje, 
odnose se jednako na muški i ženski rod. 

II. ETIČKA NAČELA 

Članak 4. 
Etička načela u skladu s kojim je član Skupštine dužan po-

stupati za vrijeme i u svezi s obnašanjem dužnosti člana Skup-
štine čuvajući vlastitu vjerodostojnost i dostojanstvo dužnosti 
koju obnaša su: 

• Načelo časnog, poštenog, savjesnog, odgovornog i nepri-
stranog postupanja te zaštite vlastite vjerodostojnosti

• Načelo osobne odgovornosti 
• Načelo zaštite javnog interesa i očuvanja povjerenja gra-

đana 
• Načelo javnosti i transparentnosti
• Načelo uzornosti 
• Načelo racionalnog korištenja javnih resursa. 

Načelo časnog, poštenog, savjesnog, odgovornog i nepri-
stranog postupanja te zaštite vlastite vjerodostojnosti 

Članak 5. 
Član Skupštine u obnašanju dužnosti mora postupati časno, 

pošteno, savjesno, odgovorno i nepristrano na način na koji 
neće umanjiti svoj integritet ili integritet Županijske skupšti-
ne Primorsko-goranske županije (dalje u tekstu: Županijska 
skupština) u kojoj obnaša dužnost, čuvajući vlastitu vjerodo-
stojnost i dostojanstvo povjerene mu dužnosti te povjerenje 
građana, mora poštivati pravni poredak i rad institucija, voditi 
brigu o javnom interesu pridonoseći njegovom ostvarivanju te 
osiguravati jednakost svih pred zakonom i vladavinu prava.

Načelo osobne odgovornosti 

Članak 6. 
Član Skupštine je osobno odgovoran za svoje djelovanje u 

obnašanju dužnosti na koju je izabran. 
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Načelo zaštite javnog interesa i očuvanja povjerenja građana 

Članak 7. 
Član Skupštine ne smije koristiti javnu dužnost za osobni 

probitak ili probitak osobe koja je s njim povezana niti smije 
biti ni u kakvom odnosu ovisnosti prema osobama koje bi mo-
gle utjecati na njegovu objektivnost. 

Član Skupštine je dužan paziti na očuvanje vlastitog inte-
griteta, izbjegavati situacije koje narušavaju njegovu objektiv-
nost i nepristranost u obnašanju dužnosti te kvalitetno uprav-
ljati sukobom interesa. 

Pri obnašanju dužnosti, član Skupštine se mora ponašati na 
način kojim čuva i unaprjeđuje povjerenje javnosti u integri-
tet, nepristranost i učinkovitost Županijske skupštine. 

Načelo javnosti i transparentnosti 

Članak 8. 
Građani imaju pravo biti upoznati s ponašanjem člana Skup-

štine kao javne osobe, a koje je u vezi s obnašanjem njegove 
dužnosti. 

U svim oblicima javnih nastupa i djelovanja u kojima pred-
stavlja Županijsku skupštinu, član Skupštine će iznositi stavo-
ve u skladu s propisima, ovlastima i ovim Kodeksom te osigu-
ravati transparentnost u obnašanju dužnosti i transparentnost 
Županijske skupštine te je dužan, u skladu sa svojim ovlasti-
ma, javnosti pravovremeno pružiti potrebne informacije ve-
zane uz dužnost koju obnaša i svoje vlastito postupanje, ako 
to nije u suprotnosti s posebnim propisima, kao i razmotriti 
prijedloge i mišljenja te biti spreman obrazložiti svoje odluke 
i ponašanje. 

Načelo uzornosti 

Članak 9. 
Član Skupštine mora biti uljudan, dostojanstven i profesio-

nalan kako u svojim odnosima s građanima i medijima, tako i 
u svojim odnosima s ostalim dužnosnicima, službenicima i na-
mještenicima, a pri korištenju bilo kojeg sredstva komunikaci-
je, uključujući i komunikaciju na društvenim mrežama, mora 
čuvati osobni ugled i ugled Županijske skupštine te vlastitim 
primjerom poticati druge članove Skupštine na kvalitetno i 
učinkovito obavljanje zadataka, dobre međuljudske odnose, 
kolegijalnost i suradnju te odgovoran odnos prema građanima. 

Načelo racionalnog korištenja javnih resursa 

Članak 10. 
Obnašajući dužnost član Skupštine mora osigurati da se 

ljudskim i materijalnim resursima upravlja i koristi na zakonit, 
učinkovit, djelotvoran i ekonomičan način, isključivo u cilju 
ostvarenja javnog interesa. 

III. PRAVILA PONAŠANJA 

Članak 11.
Pravila koja usmjeravaju ponašanje člana Skupštine kao 

moralno prihvatljivo i poželjno ponašanje te promiču navede-
na etička načela su: 

• Pravilo informiranja članova Skupštine o Kodeksu i njego-
vu pravnom okviru 

• Pravilo deklariranja interesa i imovine 
• Pravilo sukoba interesa 
• Pravilo zabranjenih djelovanja
• Pravilo nesudjelovanja u odlučivanju
• Pravilo zabrane primanja darova 
• Pravilo opreza u kontaktima s trećim osobama 
• Pravilo postupanja s informacijama i povjerljivim poda-

cima. 

Pravilo informiranja članova Skupštine o Kodeksu i njego-
vu pravnom okviru 

Članak 12. 
Svi članovi Skupštine obvezni su upoznati se sa sadržajem 

ovog Kodeksa uključujući i obvezu informiranja o pravnom 
okviru (načelima i pravilima) iz članka 1. stavka 2. ovog Ko-
deksa i poštivanja istog pravnog okvira te savjesnog i odgo-
vornog izvršavanja obveza koje iz toga pravnog okvira za čla-
nove Skupštine proizlaze. 

Član Skupštine je dužan kontinuirano se upoznavati s pro-
mjenama i novinama u zakonodavstvu u područjima navede-
nog pravnog okvira i odazvati se i surađivati sa svim neovi-
snim tijelima koja nadziru ili postupaju u skladu s propisima 
iz toga pravnog okvira te poštivati odluke tih tijela, odnosno 
sudske odluke. 

Pravilo deklariranja interesa i imovine

Članak 13. 
U obnašanju dužnosti član Skupštine ne smije svoj privatni 

interes staviti ispred javnog interesa. 
Član Skupštine je dužan deklarirati potencijalni sukob in-

teresa odnosno izuzeti se iz odlučivanja u skladu sa zakonom 
kojim se uređuje sprječavanje sukoba interesa, a može dekla-
rirati svoj interes usmenom izjavom na zapisnik ili pisanom 
izjavom, odnosno izuzeti se iz odlučivanja suzdržanim glasom 
ili ne glasanjem. 

Pravilo sukoba interesa

Članak 14. 
Sukob interesa postoji kada su privatni interesi člana Skup-

štine u suprotnosti s javnim interesom te može postojati kao 
potencijalni sukob interesa ili stvarni sukob interesa i to na 
način određen značenjima ovih pojmova u članku 3. Kodeksa. 

Članak 15. 
Privatni interes obuhvaća imovinsku i neimovinsku korist 

člana Skupštine i povezanih osoba. 
U obnašanju dužnosti član Skupštine ne smije ni na koji na-

čin pogodovati sebi ili osobama s kojima je povezan niti se 
svojom dužnošću smije koristiti kako bi ostvario neke svoje 
privatne interese ili interese povezanih osoba. 

Povezane osobe u smislu prethodnih stavaka su osobe odre-
đene značenjem ovoga pojma u članku 3. Kodeksa. 

U obnašanju dužnosti član Skupštine se mora rukovoditi 
načelom jednakog postupanja prema svim građanima bez dis-
kriminacije ili povlašćivanja na temelju srodstva, starosti, na-
cionalnosti, etničke pripadnosti, jezika, rase, političkih i vjer-
skih uvjerenja, invalidnosti, obrazovanja, socijalnog položaja, 
spola, seksualne orijentacije, bračnog ili porodičnog statusa 
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ili po drugim osnovama, a što potencijalno može dovesti do 
sukoba interesa. 

Pravilo zabranjenih djelovanja 

Članak 16. 
Članu Skupštine je zabranjeno:
• primiti ili zahtijevati korist ili obećanje koristi radi obna-

šanja dužnosti 
• ostvariti ili dobiti pravo ako se krši načelo jednakosti pred 

zakonom 
• zlouporabiti posebna prava člana Skupštine koja proizlaze 

ili su potrebna za obnašanje dužnosti
• tražiti, prihvatiti ili primiti vrijednost ili uslugu radi glaso-

vanja o bilo kojoj stvari ili utjecati na odluku nekog tijela ili 
osobe radi osobnog probitka ili probitka povezane osobe 

• obećavati zaposlenje ili neko drugo pravo u zamjenu za 
dar ili obećanje dara 

• utjecati na dobivanje poslova ili ugovora o javnoj nabavi 
• koristiti povlaštene informacije o djelovanju tijela javne 

vlasti radi osobnog probitka ili probitka povezane osobe
• na drugi način koristiti položaj člana Skupštine utjecanjem 

na odluku tijela javne vlasti ili osoba koje su u njima zaposle-
ne kako bi postigli osobni probitak ili probitak povezane oso-
be, neku povlasticu ili pravo, sklopili pravni posao ili na drugi 
način interesno pogodovali sebi ili drugoj povezanoj osobi. 

Pravilo nesudjelovanja u odlučivanju 

Članak 17. 
Član Skupštine dužan je izuzeti se od odlučivanja u donoše-

nju odluke koja utječe na njegov poslovni interes ili poslovni 
interes povezane osobe. 

Pravilo zabrane primanja darova 

Članak 18. 
Članu Skupštine je zabranjeno primiti dar ako isti nije pri-

mljen u skladu sa zakonom kojim se uređuje sprječavanje su-
koba interesa. 

Pravilo opreza u kontaktima s trećim osobama 

Članak 19. 
Član Skupštine je dužan prilikom kontakata s trećim oso-

bama biti oprezan da se ne dovede ili da ga se ne dovode u 
situaciju sukoba interesa, te biti oprezan da ne dovede druge u 
situaciju sukoba interesa. 

Pravilo postupanja s povjerljivim podacima i informacijama 

Članak 20. 
Član Skupštine je dužan kao povjerljive čuvati sve podatke i 

informacije za koje sazna prilikom obnašanja dužnosti, a koje 
nije obavezan javno objaviti u skladu sa zakonom. 

Član Skupštine je posebno dužan čuvati kao povjerljive po-
datke i informacije koje sazna prilikom obnašanja dužnosti čije 
bi otkrivanje moglo utjecati na položaj trećih osoba u postup-
cima pred tijelom u kojem obavlja dužnost ili u drugom tijelu. 

Na postupanje s podacima i informacijama koje sazna u 
obnašanju dužnosti član Skupštine treba osobito paziti na 

odredbe propisa kojima se uređuje tajnost podataka te zaštita 
osobnih podataka. 

IV. NAČIN PRAĆENJA PRIMJENE KODEKSA I 
ODLUČIVANJE O POVREDAMA 

Članak 21. 
Primjenu Kodeksa prate Etičko povjerenstvo i Vijeće časti. 
Etičko povjerenstvo obavlja sljedeće poslove: 
• provodi postupak zbog kršenja odredbi Kodeksa na vlasti-

tu inicijativu ili po pritužbama člana Skupštine, člana radnog 
tijela Županijske skupštine, dužnosnika tijela izvršne vlasti i 
službenika upravnih tijela Primorsko-goranske županije ili po 
pritužbi građana

• predlaže Županijskoj skupštini donošenje odluke o uskla-
đenosti postupanja člana Skupštine s Kodeksom 

• predlaže Županijskoj skupštini izricanje mjera za člano-
ve Skupštine kod postupanja koja nisu u skladu s odredbama 
Kodeksa

• donosi smjernice o načelnim pitanjima vezanim uz sadržaj 
i primjenu Kodeksa na vlastitu inicijativu ili na zahtjev člano-
va Skupštine

• promiče etičke standarde u obnašanju dužnosti članova 
Skupštine

• informira i daje savjete članovima Skupštine o pitanjima 
vezanim za očuvanje i jačanje njihovog integriteta i moralnog 
ponašanja 

• pruža potporu u primjeni odredbi Kodeksa, osobito u dije-
lu koji se odnosi na informiranje i edukaciju članova Skupšti-
ne u području primjene Kodeksa 

• prati primjenu Kodeksa uključujući poslove poput vođe-
nja statističkih podataka o primjeni Kodeksa, odnosno bro-
ju pritužbi podnesenih za njegovo kršenje, broju pokrenutih 
postupaka te donesenim odlukama, po potrebi radi izvješća o 
primjeni Kodeksa prema Županijskoj skupštini ili drugim mje-
rodavnim institucijama te druge poslove koji uključuju priku-
pljanje, obradu i analizu podataka o primjeni Kodeksa 

• informira javnost na mrežnim stranicama o primjeni Ko-
deksa i s ciljem ostvarivanja svrhe Kodeksa

• donosi Poslovnik o radu kojim se uređuje način rada i od-
lučivanja. 

Vijeće časti je tijelo koje u drugom stupnju odlučuje o od-
lukama Županijske skupštine o povredama Kodeksa koje su u 
njezinoj nadležnosti. 

Članak 22. 
Etičko povjerenstvo čine predsjednik i dva člana i to jedan 

član iz reda političke stranke koja u Županijskoj skupštini 
predstavlja predstavničku većinu, a drugi iz reda političke 
stranke koja u Županijskoj skupštini predstavlja predstavnič-
ku manjinu.

Vijeće časti čine predsjednik i dva člana. 
Predsjednike i članove Etičkog povjerenstva i Vijeća časti 

imenuje i razrješuje 
Županijska skupština na prijedlog Odbora za izbor, imeno-

vanja i dodjelu povelja i priznanja. 
Predsjednik Etičkog povjerenstva i Vijeća časti te članovi 

Vijeća časti imenuju se iz reda osoba nedvojbenoga javnog 
ugleda u lokalnoj zajednici temeljem provedenog izbora po 
javnom pozivu i na osnovu njihovih sposobnosti, profesio-
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nalnih kvaliteta i besprijekornog profesionalnog ponašanja te 
ne mogu biti nositelji političke dužnosti, niti članovi političke 
stranke, odnosno kandidati nezavisne liste zastupljene u Župa-
nijskoj skupštini. 

Javni poziv iz stavka 4. ovog članka objavljuje Odbor za 
izbor, imenovanja i dodjelu povelja i priznanja.

Mandat predsjednika i članova Etičkog povjerenstva i Vije-
ća časti traje do isteka mandata članova Skupštine. 

Članak 23.
Prijava po kojoj Etičko povjerenstvo pokreće postupak mora 

sadržavati ime i prezime prijavitelja, ime i prezime člana Skupšti-
ne koji se prijavljuje za povredu odredaba Kodeksa uz navođenje 
odredbe Kodeksa koja je povrijeđena, a podnosi se u pisanom 
obliku, predajom Uredu županije putem pisarnice Primorsko-go-
ranske županije ili preporučenom poštanskom pošiljkom. 

Etičko povjerenstvo ne postupa po anonimnim prijavama. 
Etičko povjerenstvo može od podnositelja prijave zatražiti 

dopunu prijave odnosno dodatna pojašnjenja i očitovanja. 

Članak 24.
Etičko povjerenstvo obavještava člana Skupštine protiv ko-

jeg je podnesena prijava i poziva ga da u roku od 15 dana od 
dana primitka obavijesti Etičkog povjerenstva dostavi pisano 
očitovanje o iznesenim činjenicama i okolnostima u prijavi. 

Ako član Skupštine ne dostavi pisano očitovanje Etičko po-
vjerenstvo nastavlja s vođenjem postupka po prijavi. 

Članak 25.
Etičko povjerenstvo u roku od 60 dana od zaprimanja prija-

ve predlaže Županijskoj skupštini odlučivanje po zaprimljenoj 
prijavi. 

Ako je prijava podnesena protiv člana Etičkog povjerenstva, 
taj član ne sudjeluje u postupku po prijavi i u odlučivanju na 
Županijskoj skupštini. 

Etičko povjerenstvo donosi odluku na sjednici većinom 
glasova te obavještava prijavitelja nepravilnosti o donesenoj 
odluci na temelju prijave u roku od 8 dana. 

Članak 26. 
Za povredu odredbi Kodeksa, Županijska skupština može 

članu Skupštine izreći mjeru u obliku opomene, upozorenja 
ili preporuke za otklanjanje uzroka postojanja sukoba interesa 
odnosno za usklađivanje načina djelovanja člana Skupštine s 
odredbama Kodeksa. 

Protiv odluke kojom je određena mjera iz stavka 1. ovog 
članka, član Skupštine može u roku od 8 dana od dana njezina 
primitka podnijeti prigovor Vijeću časti.

Članak 27. 
Vijeće časti donosi odluku na sjednici većinom glasova u 

roku od 15 dana od dana podnesenog prigovora. 
Vijeće časti može odbiti prigovor i potvrditi odluku o mjeri 

Županijske skupštine ili uvažiti prigovor i preinačiti ili poni-
štiti odluku o mjeri Županijske skupštine. 

Članak 28. 
Predsjednici i članovi Etičkog povjerenstva i Vijeća časti 

imaju pravo na odgovarajuću naknadu za rad sukladno odluci 
kojom se uređuju naknade za članove Županijske skupštine i 
radnih tijela Županijske skupštine. 

Članak 29.
Stručne i administrativne poslove za potrebe Etičkog povje-

renstva i Vijeća časti obavlja Ured županije. 

Članak 30. 
Odluke Etičkog povjerenstva i Vijeća časti objavljuju se 

u „Službenim novinama Primorsko-goranske županije" i na 
mrežnoj stranici Primorsko-goranske županije. 

V. ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 31. 
Županijska skupština imenovat će predsjednika i članove 

Vijeća časti u roku od tri mjeseca od dana stupanja na snagu 
ovog Kodeksa. 

Predsjednica i članovi Etičkog povjerenstva imenovani 
odlukama Županijske skupštine od 14. srpnja 2022. godine 
(„Službene novine Primorsko-goranske županije“ broj 22/22), 
nastavljaju obnašati dužnost do isteka mandata. 

Članak 32.
Stupanjem na snagu Kodeksa prestaje važiti Etički kodeks no-

sitelja političkih dužnosti u Primorsko-goranskoj županiji („Služ-
bene novine Primorsko-goranske županije“ broj 4/19 i 36/20). 

Članak 33. 
Ovaj Kodeks stupa na snagu osmog dana od dana objave u 

„Službenim novinama Primorsko-goranske županije“, a obja-
vit će se i na mrežnoj stranici Primorsko-goranske županije. 

KLASA: 024-04/22-01/7
UR.BROJ: 2170-01-01/5-22-23
Rijeka, 26. listopada 2022. 

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA 
Županijska skupština

Predsjednik
Marko Boras Mandić, v. r.

226.
Na temelju članka 119. stavka 1. Zakona o sudovima („Na-

rodne novine” broj 28/13, 33/15, 82/15, 82/16, 67/18, 126/19, 
130/20, 21/22 i 60/22), članka 41. stavka 2. Zakona o sudovima 
za mladež („Narodne novine“ broj 84/11,143/12, 148/13, 56/15 
i 126/19), članka 28. točke 17. Statuta Primorsko-goranske 
županije („Službene novine” broj 23/09, 9/13, 25/13-pročišće-
ni tekst, 5/18, 8/18-pročišćeni tekst, 2/20 i 4/21) i članka 84. 
Poslovnika Županijske skupštine Primorsko-goranske županije 
(„Službene novine“ broj 26/09, 16/13, 25/13-pročišćeni tekst i 
4/21), Županijska skupština Primorsko-goranske županije, na 
13. sjednici održanoj 26. listopada 2022. godine donijela je

O D L U K U
o imenovanju sudaca porotnika za mladež  

Županijskog suda u Rijeci

Članak 1.
Za suce porotnike za mladež Županijskog suda u Rijeci ime-

nuju se:
1. Renata Lisac
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2. Ana Mužević Babič
3. Igor Gržetić
4. Marko Smoljan
5. Vitomir Lipovac
6. Ivan Podnar
7. Albert Butorac

Članak 2.
Suci porotnici iz članka 1. ove Odluke imenuju se na četiri 

godine i istekom toga roka mogu biti ponovno imenovani.

Članak 3.
Ova Odluka stupa na snagu danom imenovanja i objavit će 

se u „Službenim novinama Primorsko-goranske županije“.

KLASA: 024-04/22-01/7
UR.BROJ: 2170-01-01/5-22-25
Rijeka, 26. listopada 2022. 

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA 
Županijska skupština

Predsjednik
Marko Boras Mandić, v. r.

227.
Na temelju članka 119. stavka 1. Zakona o sudovima („Na-

rodne novine” broj 28/13, 33/15, 82/15, 82/16, 67/18, 126/19, 
130/20, 21/22 i 60/22), članka 41. stavka 2. Zakona o sudovima 
za mladež („Narodne novine“ broj 84/11, 143/12, 148/13, 56/15 
i 126/19), članka 28. točke 17. Statuta Primorsko-goranske 
županije („Službene novine” broj 23/09, 9/13, 25/13-pročišće-
ni tekst, 5/18, 8/18-pročišćeni tekst, 2/20 i 4/21) i članka 84. 
Poslovnika Županijske skupštine Primorsko-goranske županije 
(„Službene novine“ broj 26/09, 16/13, 25/13-pročišćeni tekst i 
4/21), Županijska skupština Primorsko-goranske županije, na 
13. sjednici održanoj 26. listopada 2022. godine donijela je

O D L U K U
o imenovanju sudaca porotnika za mladež  

Općinskog suda u Rijeci

Članak 1.
Za suce porotnike za mladež Općinskog suda u Rijeci ime-

nuju se:

1. Dunja Krnjatić
2. Dora Pribanić
3. Ana Marija Antunović
4. Snježana Volarić
5. Meri Stošić
6. Jana Letilović
7. Irena Divković
8. Sandra Belas
9. Laura Jagić
10. Stipica Baškarad
11. Darko Majnarić
12. Antun Mavrović
13. Jozo Rajkovača
14. Kristina Kregar
15. Anđelka Šimić

16. Albert Butorac
17. Ivan Podnar

Članak 2.
Suci porotnici iz članka 1. ove Odluke imenuju se na 4 (če-

tiri) godine i istekom toga roka mogu biti ponovno imenovani.

Članak 3.
Ova Odluka stupa na snagu danom imenovanja i objavit će 

se u „Službenim novinama Primorsko-goranske županije“.

KLASA: 024-04/22-01/7
UR.BROJ: 2170-01-01/5-22-27
Rijeka, 26. listopada 2022. 

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA 
Županijska skupština

Predsjednik
Marko Boras Mandić, v. r.

228.
Na temelju članka 28. točke 17. Statuta Primorsko-goranske 

županije („Službene novine“ broj 23/09, 9/13, 25/13-pročišće-
ni tekst, 5/18, 8/18-pročišćeni tekst, 2/20 i 4/21), članka 51. 
točke 7. i članka 84. Poslovnika Županijske skupštine Primor-
sko-goranske županije („Službene novine“ broj 26/09, 16/13, 
25/13-pročišćeni tekst i 4/21), Županijska skupština Primor-
sko-goranske županije na 13. sjednici od 26. listopada 2022. 
godine donijela je

O D L U K U
o razrješenju članova Antikorupcijskog povjerenstva  

na području Primorsko-goranske županije

Članak 1.
Karin Plenković Čop i Zoran Sršen razrješuju se dužnosti 

članova Antikorupcijskog povjerenstva na području Primor-
sko-goranske županije.

Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu danom razrješenja i objavit će se 

u „Službenim novinama Primorsko-goranske županije“. 

KLASA: 024-04/22-01/7
UR.BROJ: 2170-01-01/5-22-29
Rijeka, 26. listopada 2022. 

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA 
Županijska skupština

Predsjednik
Marko Boras Mandić, v. r.

229.
Na temelju članka 3. stavka 4. Odluke o osnivanju Anti-

korupcijskog povjerenstva na području Primorsko-goranske 
županije („Službene novine“ broj 15/16), članka 28. točke 
17. Statuta Primorsko-goranske županije („Službene novine“ 
broj 23/09, 9/13, 25/13-pročišćeni tekst, 5/18, 8/18-pročišćeni 
tekst, 2/20 i 4/21), članka 51. točke 4. i članka 84. Poslovnika 



 SLUŽBENE NOVINE  Stranica 5711  – broj 34Četvrtak,  3. studeni 2022.

Županijske skupštine Primorsko-goranske županije („Službe-
ne novine“ broj 26/09, 16/13, 25/13-pročišćeni tekst i 4/21), 
Županijska skupština Primorsko-goranske županije na 13. 
sjednici od 26. listopada 2022. godine donijela je

O D L U K U
o izboru članova Antikorupcijskog povjerenstva  

na području Primorsko-goranske županije

Članak 1.
Jagoda Kolarić Belušić i Vlado Skorup, izabiru se za člano-

ve Antikorupcijskog povjerenstva na području Primorsko-go-
ranske županije.

Članak 2.
Mandat članova iz članka 1. ove Odluke traje do isteka man-

data predsjednika i članova Antikorupcijskog povjerenstva su-

kladno Odluci o izboru predsjednika i članova Antikorupcij-
skog povjerenstva na području Primorsko-goranske županije 
(„Službene novine“ broj 32/21).

Članak 3.
Ova Odluka stupa na snagu danom izbora i objavit će se u 

„Službenim novinama Primorsko-goranske županije“. 

KLASA: 024-04/22-01/7
UR.BROJ: 2170-01-01/5-22-30
Rijeka, 26. listopada 2022. 
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